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3a Bb3/1araHe Ha 06LI.I,ECTBeHa nopbYKa 3a ycnayrm

JHec, .2019 r., B rp. Codun, mexay:

KOHTYPINOBAN1 MAPUUA M3TOK 3 AA, cue
cefanviue n agpec Ha ynpasnenue: rp. Codua, 6yn.
CuTtHAKoBO Ne48, eT.9, pernctpupaHo B TbproBCKM
peructbp npu AreHuma no BnucBaHuAaTa ¢ EUK
130020522, QHdaHbueH Homep BG 130020522,
npeacrasnsaBaHo oT Kpacumup Benukos HeHoB B
KayecTBoTo Ha U3nbaHuTeneH aupektop u KymHTo
An ®epanHaHao B Ka4ecTBOTO Ha yneH Ha CbBeTa

Ha  AMPEKTOpUTE,  HapuyaHo  3a  KpaTKoCT
BB3/IOKUTEN,
h,

METKO METKOB - 24 EOOJ, cbe ceganuiue M agpec
Ha ynpasnexue: rp.PagHeso 6260, obnact Crapa
3aropa, obwuHa PagHeeo, ya.Tayo Jackanos No 5
er.1, Ten. 0417/82242, ¢bakc:0418/83098
perncrpupaHo B TbproBCKWM perucrop npy AreHums
no snucsaHunata ¢  EWUK 123587426, [NaHbueH
Homep BG 123587426, npeactasnsBaH oT [leTKo
AHTOHOB [leTKOB B KavecTBOTO Ha YnpasuTen,
HapwuaH 3a KpaTtkocT U3Mb/IHUTEN

BL3NNOKUTENAT wn U3NBAHUTENAT Hapuuauu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX NOOTAENHO
CtpaHa Ha ocHOBaHue un.112 oT 3aKkoHa 3a
obuwectBeHuTe NnopbUKK /30T/n PeweHne Ne 212 /
01.07.2019 r. Ha Bb3/1OKUTENA 3a onpepnendHe Ha
M3MNBAHUTEN Ha obuiecTBeHa nopbYKa C npegmert:
MoamAHA /AeMOHTaXK U MOHTaX/ Ha CeprneHTUHM,
KONEKTOPU U enemeHTH 3a yKkpensaHe Ha EKO |
AonHa vact 3a Koten 2 ce ckatoum 1031 JOroBop 3a
CNeHoTO:

NPEAMET HA ZOrOBOPA

Yn.1. Bb3/IOKUTENAT sb3nara, a USNbJIHUTENAT
npuema ga npefocrasu, Cpelly Bb3HarpaxaeHue u
npu ycnoeuata Ha To3un [lorosop, cnegHuTe yCcnyru:
MoamAHA /AeMOHTaXK U MOHTaX/ Ha CepneHTUHN,
KOJIEKTOpU MU enemeHTH 3a yKpenBaHe Ha EKO |
AonHa yacr 3a Koren 2

Un.2. (1) M3NBAHUTENAT ce 3agb/mKaBa pAa
npegocrasn  Ycayrmte B CbOTBETCTBME  C
TexHnyeckaTa cneyudukauyms, TexHN4YeckoTo
npegnoxenne Ha W3MbJHUTENA, LUeHosoTo
npeanoxexHue Ha U3NBAHUTENA, u upe3 nuuaTa,
nocoyeHn B CAMCBLK Ha NepcoHana, KOUTo uie
U3MNDbAHAB2 MNOpPbBYKATA, M HA YNEHOBETE Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO LWe OTroBapAT 3a

CONTRACT

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9" floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Nenov in his capacity of
Executive Director and Quinto Di Ferdinando in his
capacity of Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV - 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radnevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Tatcho
Daskalov Str. No 5. Tel. 0417 / 82242, fax: 0418/
registered with the Commercial Register with the
Agency of Entries under UIC 123587426, Tax
number BG 123587426, represented by Petko
Antonov Petkov in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 212 / 01.07.2019 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Replacement / dismantling and
assembly / serpentine, collectors and the fixing of
Economizer | Boiler 2 this contract was signed as
follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the

following services subject to the provisions
hereunder  against payment for follows:
Replacement /dismantling and assembly/

serpentine, collectors and the fixing of Economizer
I Boiler 2

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s  Technical

Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting




U3MbAHEHMWETO, CbCTaBAABALLUN CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm 103U [orosop
(,NpnnoxeHnata”) n npeacrasnasawm HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) ObembT M BMABLT paboTn, kKouto we 6GbaaT
M3MbJIHEHN Ce YTOYHABA AOMbAHWUTENHO Npeasus,
HeobxoAMMOCTTa, CbrnacHo NpoToKo/ obpaset, Ne
1, 2 n ,Peructbp Ha pgelHOCTUTE RO OCHOBHA
noaapbKKa“ ~dedekTupann  Konuuecrsa“.
Mpotokonute u peructbpa Tpabea pa 6Gbaar
noAnucaHn He No-KbCHO oT 7 /ceamma/ neH cnep,
Ha4asno Ha pemoHTa no ogobpenuna rpaduk.

(3) Bb3noxeHnat obem genHocT moke aa Gbae
mexay 30 % wu 100% oT onpegeneHus B
TeXHW4yeckata crneumdPuKauma W KONMYecTBeHaTa
cmeTKa Ha Bb3TOXKUTENA.

CPOK HA [OOrOBOPA. CPOK W MACTO HA
U3NBNAHEHUE

Yn.3. [JorosopbT BAM3a B Cuia OT faTaTa Ha
noAannceaHeTo My U e CbC CPOK Ha AelcTBue Ao
U3Nb/HEHWE Ha BCMYKM noetu oTF CrpaHute
3aabKkeHna no [loroBopa, CbraacHO pPeMOHTHa
nporpama Ha Bb3/IOXKUTENA — MpunoskeHune 9.
Yn.4. CpokbT 3a wu3NbAHeHMe Ha Ycayrute,
nocoyeHn B TexHuuyeckata cneundmkaumsa, e
Cbr1acHO rpaduKk 3a M3NBAHEHUE HAa PEMOHT,
CYMTAaHO OT [faTtaTa Ha Hayano Ha pPEeMOHT Ha
CbOTBETHUA eHeprob/ioK.

Ya.5. MacToTo Ha usnmbaHeHwe Ha Joroeopa e TEL,
KoHtyplno6an Mapuua Ustok 3, c.MegHuKaposo,
06n. Crapa 3aropa.

LLEHA, PEJ U CPOKOBE 3A MNALLAHE.

Yn.6.(1) 3a npegoctaBaHe Ha  YcayruTe,
BB3/IOKUTENAT 3annawa Ha MU3MBbAHUTENA Ha
6asa  eAUHWYHWUTE  UeHM, npeaioXeHW  OT
M3Mb/IHUTENA B LeHOBOTO My Npea/ioXKeHNe, KaTo
MaKCUManHaTta CTOMHOCT Ha gorosopa e 132 000.00
nesa 6e3 A/1C, Hapu4yaHa no-HaTtaTbK ,LleHaTta” nam
»CTONHOCTTa Ha [loroBopa*“.

(2) Taka nocoyeHaTa o6Wwa CTOMHOCT He e
3agb/KkuTenHa 33 BB3/IOKUTENA, Tt e
€AMHCTBEHO C UeA KAacMpPaHeTo Ha ydyacTHuuuTe.
Bb3naraneto Ha obema oT gelHOCTUTE He MOXe aa
6bae npeaguaeHo, nopagu  Koeto we 6bae
M3BBLPLUEHO NO Bpeme Ha peMOHTHUTe paboTn npu
[OrOBOPEHUTE egUHUYHUN LIeHW,

(3) B LlenaTa no an.1 ca BKMOYEHM BCUUKM Pa3xoam
Ha M3MNBAHUTENA 3a usnbaHenue Ha Ycayrute,
BK/IIOYUTENHO WU pa3xoauTe 3a nepcoHana, Kouto
e M3MbAHABA NOPBYKATA, U/WAN Ha YNeHoBeTe Ha

Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 132 000.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract




PbKOBOAHMA CbCTaB, KOMTO LUie OTrOBapAT 3a
n3nbaHeHneTo Kato BB3NNOKUTENAT He Abnxu
3an/ialWaHeTo Ha KakBMTO U Aa e ApYyrn Pa3HOCKM,
HanpaseHn oT U3MNb/IHUTENA.

(4) EAMHMYHWUTE UeHM 33 OTAeNHWUTE AeWHOCTH,
CBbP3aHM C U3MbBIHEHUETO HA YCAYruTe, NOCOYEHU B
LleHoBoTo npepnoxkenne Ha W3MBJAHUTENA, ca
¢uKCUpaHn 3a BpemMeTOo Ha M3NMbJAHEeHWE Ha
Jorosopa 1 He nogneat Ha NPOMAHA OCBEH B
CNly4anTe, U3pPUYHO YroBOPEHU B TO3M JJOrosop u B
CbOTBETCTBME C pasnopeabute Ha 30T.

Yn.7. Bb3/TOKUTENAT 3annawa Ha M3NBJAHUTENA
LeHaTa no To3n [lOoroBop, KakTo c/refdBa: upes
nfallaHna  Bb3 OCHOBA Ha nMpeacTaBeHU oOT
V3MBAHUTENIA npuemo-npegaBaTtenHn NpoTOKOU
3a U3BbpLieHUTe pabotn 1 nsgageHun GakTypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u [orosop ce
M3BDbpLUBa Bb3 OCHOBA Ha CAeAHUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npenasateneH NPoTOKOJ 3a NpUemaHe
Ha Yciyrute 3a CbOTBETHATA AeMHOCT, noanucaH oT
BB3/IOKUTENA n U3NBJAHUTENA, npu cboTBeTHO
cnassaHe Ha pa3nopenbute Ha Pa3gen ,Mpepasane
1 NpuemaHe Ha U3NbJHeHWeTO" oT [lorosopa; u

2. daKTypa 3a Ab/kMMaTa cyma, u3gageHa ot
U3MBbAHUTENA n nonyyeHa ot Bb3/TOXKUTENA.

(2) Bb3NOXKUTENAT ce 3agbmxaBa Aa M3BbLPLUBA
BCAKO Ab/DKMMO MJawlaHe B CPok Jo 60
(wectpeceT) AHM cnep nonyyasaHeTo Ha ¢akTypa
Ha U3MbHWUTENA, npu cnassaHe Ha ycnosuaTta no
an.l.

Yn.9.(1) Bcuukn nnawaHua no Tosu forosop ce
n3sbpwiBat B AnesBa upe3s 6aHKOB npeBoA nNo
cnepHata 6aHkoBa cmeTKa Ha U3Mb/IHUTENSA:

PaiidalizeH Bank rp.PagHeso
IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17
BIC RZBB BGSF

(2) WsmbnHWTENAT e AbeH fAa  yBegomABa
nucmeHo BB3/TIOKUTENA 3a BCcUYKM nocnedsauim
npomMeHn B AaHHUTe Ha BaHKoBaTa cMmeTKa no an. 1
B CpOK OT 3 (TpW) AHM, cuuTaHO OT JaTtaTa Ha
npomaHata. B cayuait 4e WM3nbaHWUTENAT He
yBeaomu Bb3/IOXKUTENA B TO3M CpoK, cuuTa ce, ye
nialwaHuaTa ca HagNexHo U3BbPLUEHM.

FAPAHUMA 3A U3NB/IHEHUE

Yn.10. Tlpu noanucsaHeTo Ha TO3u [orosop,
M3NBAHUTENAT npeacrasa Ha BBL3/TOMUTENA
rapaHuma 3a usnbAHeHUe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) o1 CToiHoCTTa Ha [orosopa 6e3 A/1C, a umeHHO

execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank: Raiffeisen Bank Radevo
IBAN BG70 RZBB 9155 1089 4024 17
BIC RZBB BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 3960.00 “the




3960.00 nesa ,[apaHuMATa 33 U3MbAHEHME", KOATO
CNy)KM 3a obe3neyaBaHe Ha W3NbJAHEHUETO Ha
3agb/ukenuaTa Ha USMB/THUTESIA no Jorosopa.
Yn.11.(1) B cnyyait Ha uameHeHue Ha J[orosopa
M3BbPIIEHO B CbOTBETCTBUME € TO3M J[OroBop M
NPUAOKMUMOTO  NpPaBO,  BKJIOYUTEJHO  KOraTto
M3MEHEHNETO € CBbP3aHO C WHAOEKCUpaHe Ha
Uenata, W3MBAHUTENAT ce 3agbmkaea pa
npepnpveme HeoOxognmuTe  AewcTeua  3a
npueexpgaHe Ha [lapaHuuATa 3a M3NMbJAHEHWE B
CbOTBETCTBME C M3MEHeHWUTe YCI0BUA Ha [loroeopa, B
cpok Ao 30 /Tpugecetr/ AHWM OT NOAMNUCBAHETO Ha
OOMBAHUTE/THO CNOpPa3yMeHUE 33 U3MEHEHMETO.

(2) Oevicteuata 3a npueekaaHe Ha lapaHumaTa 3a
M3NbJ/IHEHWEe B CbOTBETCTBME C W3MEHeHuTe
ycnosua Ha Jorosopa MmoraT Aa BKAKOYBaT, no
n3bop Ha U3MBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHMTE/NHA MapuU4Ha cyma no
H6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOMUTENS; u/unu;

2. npedocTaBaAHe Ha AOKYMEHT 33 WM3MEHeHue Ha
nbpBoHayanHata OaHKOBa rapaHuMa WM HOBa
6aHkoBa rapaHLuMa, Npy cnasBaHe Ha U3MCKBAHUATA
Ha 4n.13 oT Jorosopa; u/mnmn

3. npegocTaBaHe HAa AOKYMEHT 33 U3MEHeHue Ha
AbpBOHAYaHaTa 3acTpaxoBKa unu HOBa
3aCTpaxoBKa, Npu cnasBaHe Ha W3UCKBaHWATA Ha
un.14 ot Joroeopa.

Yn.12. Korato kato lapaHuma 3a U3MbAHEHMe ce
npeacraBa napuMyHa Cyma, Cymata ce BHacs Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXUTENA:

SG Ekcnpecbank AL, rp.Codua
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTto KaTo rapaHUus 3a M3MbJHEHKe ce
npeacraea 6aHkosa rapaHums, W3MbAHUTEAAT
npeaasa Ha Bb31OKUTENA OpuUruHaneH
eksemnaap Ha 6aHKoBa rapaHuuAa, w3aajeHa B
nonsa Ha BB3/NIOKWUTENA, koaTo Tpabsa pa
OTroBapA Ha C/ieHUTe U3NUCKBaHUA:

1. pa 6bvae Hes3ycnoBHa M HeoTmeHsemMa BHaHKoBa
rapaHuus BbB dopma, NpesBapUTENIHO CbracyBaHa
¢ Bb3/IOKUTENIA pa cbabpKa 3agb/skeHWe Ha
6aHKaTa - rapaHT A3 U3BbPLLN NAALWAHE NPU MHPBO
ANCMeHo ncKaHe oT Bb3/1I0OKUTENA, peknapupaly,
4ye e HaAuue HeusNbjiHEHWE Ha 3agb/IKeHWe Ha
M3MBAHUATENA wan  apyro  ocHoBaHMe  3a
3agbpiKaHe Ha MapaHuMATa 32 U3NMbHEHUE N0 TO3M
Jorosop;

2. pa 6vae cbC CPOK Ha BaAMAHOCT 3a LEAMA CPOK
Ha paeicTeune Ha Jorosopa nuoc 30 (Tpuaecet) AHu
cnep npekpataBaHeTo Ha [oroBopa, Kato npwm
HeobXx0ANMMOCT CPOKBT Ha BanMAHOCT Ha BaHKoBaTa

Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR's obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY's bank
account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank




rapaHLua ce yabiKkasa uin ce U3fasa HOBa.

(2) bBaHkoBuTe pasxogM N0  OTKPUBAHETO MU
noadbpaHeto Ha MApaHUMATa 3a M3NbAHEHME BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHuua, KakTo M no
YCBOAIBAHETO Ha CpeacTBa OT CTpaHa Ha
BB3/I0KNUTENA, npn HanMunero Ha OCHOBaHMeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3MNbJ/IHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo kaTo MapaHLma 33 M3NbAHEHWe ce
npeacrtasa 3acTtpaxoBka, U3Mb/IHUTE/IAT npepasa
Ha BBL3NNIOKUTENA opurMHaneH eksemnaap Ha
3acTpaxoBaTenHa nonuua, M3gageHa B nonsa Ha
Bb3/IOKUTENA B KoATO BbL3NOXKUTEAAT e
NnOocoYeH KaTto TpeTo NOA3BaWo Cce Jiuue
(6eneduumnep), koaTo TpabBa Aa oTroBaps Ha
Cc/leiHUTE U3UCKBAHUA:

1. pa obesneyasa M3NBLAHEHUETO Ha TO3M [OroBop
ypes nokpuTne Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NBIHUTENA;

2. fna 6bAe CbC CPOK Ha BANMAHOCT 3a LEAUa CPoK
Ha AewcTeue Ha [lorosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHu
cnep npekpartasaHeTo Ha Jjorosopa.

(2) Pasxogute no CK/NlOYBAHETO Ha
3acTpaxoBaTe/siHMA AOrOBOP M NOSAbPHKAHETO Ha
Ba/IMAHOCTTa Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3MCKBaHWUA
CPOK, KakTO M MO BCAKO WM3MJjaljaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obes3wereHMe B MoaA3a  Ha
Bb3/IOXKUTE/A, npy HanuumMeTo Ha OCHOBaHMe 3a
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3MBb/IHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3/IOKUTENAT ocsoborkaaBa
lapaHuMATa 33 uU3NbJHEHMe B cpoK Ao 30
(Tpmpecet) AOHM  cneg  npuKkaloyBaHe  Ha
1M3NbjiHeHMeTo Ha [loroBopa MW OKOHYaTenHo
npuemaHe Ha Ycayrute B MbjeH pasmep, ako
JIMNCBAT OCHOBAHMA 3a 3a4bPXKAHETO OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKUTE/A Ha KakBaTo M Aa e cyma no Hes.

(2) OcBoboxgaBaHeTo Ha [lapaHuusTa 3a
M3Nb/HEHME Ce U3BBPLLBA, KAKTO CeaBa:

1. koraTto e BbB popmaTta Ha mapuyHa cyma — ypes
npesexjaHe Ha cymarta no 6aHKoBaTa cCMeTKa Ha
M3NB/RUTENA, nocoueHa B un.9 ot Joroeopa;

2. Korato e BbB popmarta Ha OaHKOBa rapaHuma —
ypes BpbllaHe Ha HEeMHWA OopurMHan  Ha
npegcrasuren Ha U3NbJIHATENA nn
YNB/HOMOLLEHO OT HETO /IMLE;

3. Korato e BbB dopmaTta Ha 3acTpaxOBKa — upes
BpblUaHe Ha OpuUrMHana 3acTpaxoBaTenHaTa noJuua
Ha npegcrasuten Ha  M3NBJAHUTENA  wanm
YNbAHOMOLLEHO OT HEro Aunue

(3) Mpwn HeobxoaMMOCT, BB Bpb3Ka C NOETAMHOTO
ocsoboxaasaHe Ha [apaHumsaTa 3a W3MbfHeHue,
M3MBb/IHUTENAT npepocrasa Ha BbL3NOKUTENA
[OKYMEHT 33 M3MeHeHMe Ha MbpBOHAYanHaTa
6aHkosa rapaHuuMa wan HoBa 6aHKoBa rapaHuma,

guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

{(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR'’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively




CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) TapaHuuWsTa MAKM CbOTBETHATA YacT OT HeA He ce
ocsoborxaasa ot Bb3/IOXKUTENS, ako & npoueca Ha
“3nbAHeHne Ha [lorosopa e Bb3HUKHAN CNop MeXAay
CTpaHnTe OTHOCHO HeU3MbAHEHWE Ha 3aAbAKEHUATA
Ha M3MBAHUTENIA u“ BbNPOCHT e OTHeceH 3a
pewasaHe npeA cba. lNpn pewasaHe Ha cnopa B
nonsa Ha Bb3/IOXKUTENA Toit moxe Aa npucTbnm
KbM YCBOABAHE Ha rapaHumuTe.

Un.16. Bb3/IOKUTEAAT uma npaBo ga 3adbpKu
CbOTBETHA 4YacT W fOa Cce  yaoBAEeTBOPM OT
lapaHumaTa 3a U3NbaHEeHWe, KoraTo
U3AB/IHUTENAT He M3NMbAHM HAKOE OT HerosuTe
3aAb/nKeHua no [lorosopa, KakTo U B C/lyqauTe Ha
JI0WWO, YaCcTUYHO M 3abaBeHO U3MbAHEHME Ha KOEeTo
W Aa e 3aabmxkeHne Ha U3NBNHUTENA, kaTo ycsoum
TakaBa 4acT OT [apaHUMATa 3@ U3MbAHEHWe, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa 8 [loroBopa HeycTolKa
33 CbOTBETHUA Cy4ail HA HEU3MbAHEHMe.

Yn.17. Bb3/IOXKUTENAT uma npaso aa 334bPHKU
FapaHuMATa 3a M3NbAHEHME B MbAeH pa3mep, B
chegHuTe cayyam:

1. np1 MbHO HensMbAHeHWe B T.u., KoraTo Yenyrute
HE OTroBapAaT Ha U3MCKBaHWUATA Ha Bb3/TOXKUTENA, n
pasBanaHe Ha  [oroBopa OT cTpaHa Ha
Bb3NOXKUTENA Ha ToBa OCHOBaHWe;
2. nNpu npekpataBaHe Ha
M3MBAHUTENA  nam
HECHLCTOATE/THOCT.
Yn.18. BbB BCcekM cayyain Ha 3agbpXKaHe Ha
lapaHumaTa 3a v3nbvaHeHuwe, BbB3IJIOKUTENAT
ysegomasa M3MB/AHUTENA 3a 3agbpskaHeTo M
HEeroBoTo OCHOBaHWe. 3aabpxaHeTo Ha MapaHumATa
3a M3Nb/IHEHNE U3LAN0 UM YaCTUYHO He M3depnsa
npasata Ha Bb3/IOKUTENA ga Topcu obesweteHne
B No-ronam pasmep.

Yn.19. Korato BB3NIOXKUTENAT ce e YOO0BNETBOPUA
oT lapaHuuaTa 3a usAbAHeHMe W [OroBOp®LT
npoabv/Kasa ga e B cuna, U3INBAHUTENAT ce
3agb/mkaBa B Cpok a0 30 (Tpugecer) aHm paa
A0Nb/iHK TapaHuMATa 33 M3NBAHEHUE, KAaTO BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/TOKUTENA cyma no cmeTKaTta Ha
Bb3/IOKUTENIA wan npepgocraBu  JOKYMeHT 3a
U3MeHeHne Ha NbpBoHavanHaTa 6aHkoea rapaHums
wnm  HoBa  6aHKOBa  rapaHuma, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKU MOMEHT OT
Aencreuneto Ha [lorosopa pasmepbT Ha MNapaHuuaTa
3a u3nb/HeHue ga 6bae B cboTBeTCTBUE [oroBopa.

AeMHOCTTa  Ha
npn obagaBaHeTo My B

UYn.20. BBL3NNOKUTENAT He pJbaKkM NuxBa 3a
BpemeTo, npes KoeTo cpeacTsata no MapaHuuATa 3a
U3NbAHEHUe ca npecToanu npu Hero
3aKoHOCBHOOpasHo.

insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR  shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the




MNPABA U 3AADB/TKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. WN36poABaHETO Ha KOHKPETHM MpaeBa WU
3agbmxerna Ha CrpaHuTe B TO3M pasgen oT
[orosopa e HeusyepnatenHo W He 3acAra
AecTBMeTO Ha Apyrv Knaysu oT [jorosopa wam ot
MPUIOXKMMOTO NpPaBo, NpeaBMKAALLM NpaBa u/uan
3aib/DKEHNA Ha KoATO 1 Aa e oT CTpaHuTe.

06wm npasa M 3aabeHua Ha U3NBAHUTENA

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UBNBJHUTENAT nma npaso:

1. pa noayum Bb3HArpaxgeHve B pa3mepa,
CpoKoBeTe M NpU ycaoBuATa No 4nb6 — 9 ot
[OroBopa;

2. pa ucka M ga nonydasa ot BB3I/IOXKUTENA
HeobXoAMMOTO CbAeNCcTBME 338 M3MbJIHEHWME Ha
334b/IKEHMATA N0 TO3n [JOroBOp, KAaKTO M BCUYKM
Heob6xoaumMn AOKYMEHTH, UHHOPMAUMA U JaHHMK,
NPAKO CBbp3aHW WA HeobBX04MMM 33 U3MbAHEHUE
Ha Jorosopa;

Yn.23. USNBJIHUTENAT ce 3agbnxKaea:

1. pa npegocraBu/npeaoctaea Ycayrute U aa
M3Nb/HABA 33a4b/KEeHUATa cn no To3u Jorosop B
YTOBOPEHUTE  CPOKOBE M KayeCcTBEHO, B
cvoTBeTcTBME ¢ JloroBopa v NpunoxeHunaTa;

3. Aa unHoopmnpa cBoeBpemeHHO BbB3NTOXKUTENA
38 BCWMKW TMpPeykn, Bb3HUKBAWM B X0Aa Ha
n3nbjHeHWeTo Ha paboTa, Aa NpeaNoXKM HaUYMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe p[a MNoWCKa oT
BBH3/TOXKUTENA yKazaHua u/unu cbaencrene 3a
OTCTPAHABAHETO UM;

4. pa W3NbAHABA BCUYKM  3aKOHOCHOOpasHu
yKasaHuAa n nsnckeaHuna Ha Bb3/IOKUTENSA;

5. pa nasn noseputenHa KoHduaeHumnanHaTta
uHpopmauma, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jdorosopa;

7. Oa ydyacTBa BbLB BCUMYKM paboTHM cpelum,
CBbP3aHU C U3NBAHEHWETO Ha TOo3u [Jorosop

8. pa He npomeHA CbCTaBa HA MepPCOHanNa, KOMTo
uie oTroBapa 3a M3NbAHEHWEeTO Ha Ycayrute, bes
npegBapuTeNnHoO NMUCMEHO CbriacuMe OT CTpaHa Ha
BBb3/TIOKUTENA

06umM npaea 1 3agbmaxeHus Ha Bb3/IOKUTENA

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the

Yn.24. Bb3/1IOKUTENAT uma npaso:

1. pa wu3MCcKBa W pga nosnyyvasa Ycayrute B
YrOBOPEHMA CPOK, KOAIMYECTBO U KauecTBo;
2. 03 KOHTPOJ/IMPA M3MbBJHEHWETO Ha MoeTute oT

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;




U3MBAHUTENA 3agbnxkeHuns, B T.4. Aa UCKa W Aa
noayyasa uHdopmauma ot U3INBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha [orosopa, WAM A3 MW3BbPLUBA
nNpo8epku, Npn HeobXo4MMOCT U Ha MACTOTO Ha
nsnbvaHeHune Ha florosopa, HO 6e3 ¢ ToBa ga npeuun
Ha U3NMb/IHEHMWETO;

3. Aa M3MCKBa, nNpu HeobBXoaMMOCT W no cBoA
npeueHka, 060CHOBKa oT CTpaHa Ha
U3MBAHUTENIA  Ha  M3roTBeHUTE  OT  Hero
OTYETWU/AOKNAM MM CHOTBETHA YacT OT TAX;

4. pa wsucksa ot M3NBJAHUTENA npepaboTeaHe
unu popaboTBaHe Ha BCEKM OT NPOTOKONMTE 3a
3asbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
8 4n.29 oT [Jorosopa;

5. pa He npuveme HAKOM OT MNPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 41.29 oT [Jorosopa;

Yn.25. Bb3NNOXKUTENAT ce 3apgbmxasa:

1. pa npueme u3NbAHEHWETO Ha Ycayrute BcAKa
AeAHOCT KoraTto OTroBaps Ha AOrOBOPEHOTO, MO
pena v npu ycnosuaTa Ha To3u [Jorosop;

2. pa 3annatm Ha W3MNBbAHWUTENA Lewnata B
pa3mepa, no pega n Npu ycnoBuaTa, npeBuUaeHU B
T031 [lorosop;

3. pa npegoctaBu W OCUIYpUM JA0CTbN  Ha
M3MBAHUTENA po wHbopmaumaTa, Heobxoauma
3a W3BbPLWBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha
Jorosopa, npu cnasBaHe Ha OTHOCMMWTE
M3UCKBaHUA nnu OorpaHuveHusn CbrnacHo
NPUNOKUMOTO NPaABO;

4. pa nasu noseputenHa KoHouaeHuuanHata
nHpopmaLmsa, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
yn.51 ot lorosopa;

5. Aa okasBa cvbaewcteue Ha M3MNBAHUTENA BbE
BPb3Ka C M3Nb/IHEHMETO Ha To3u Jlorosop,
BK/IIOYUTENHO M 33 OTCTPaHABaHE Ha Bb3HUKHaAU
npevykn npep usnbiHeHneTo Ha [Joroeopa, KoraTto
U3NBAHUTENAT nowncka ToBa;

6. na ocsobogm npeacrasenata ot U3SMBAHUTENA
lapaHumMA 3a M3NbAHEHWe, CbFNAaCHO Knay3ute Ha
4n.15 ot loroBopa;

CneuunanHu npaea v 3agb/MKEHUA Ha CrpaHute

Yn.26. JelHocTuTe no M3Nb/HEHNE Ha
OOroBopHUTE 3agbskeHuna Ha WM3MTBJIHUTENA
cnepBa Aa 6bAaT M3BLPLUBAHM KAayeCTBEHO U B
Nb/AHO CLOTBETCTBME C NpaBMiAaTa 33 TeXHWKa Ha
6esonacHocr 8 TEL, KoHTyplno6an Mapuua Ustok 3
M 3aAbXKeHuAaTa, npousTuyawm ot 6varapckoTo
3aKkoHOAaTencTteo B cdepata Ha oOMasBaHe Ha
OKonHaTa cpefa M 6e30MacHOCT Ha Tpynda, Karto
KOHKpeTHO 3aJb/BKeHMATa My B Ta3M Bpb3Ka ca
cnegHure:

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:




1. A3 oOCbLLECTBABA Bb3/JOXKEHOTO NPU  MBJAHO
cnasBaHe Ha Knay3uTe Ha AOroBOpa, KakTo U Ha
3aKOHOBUTE M3UCKBAHMA, KOUTO Ca OTHOCMMMW KbM
npeametra Ha  AOroBopa, Ha  npaBufaTa,
pasnopeabute W npegnucaHuATa, w3gageHu ot
KOMMNETEeHTHUTE OpraHn BbB BCEKU €OUH MOMEHT OT
M3NbAHEHWE Ha OO0roBOpa, KaKTo M Aa U3Mb/HABA
BCUYKWU [APYrM YCNOBUA, KOUTO Ce OTHACAT KbMm
Bb3/10XEHUTE C AOroBopa AeWHOCTU, KaTo noema
Mb/Ha OTrOBOPHOCT 3@ W3MbJHEHWE Ha BCUYKMU
ropeonncaHu 3agbKeHus;

2. [a ocurypuM 3a U3NbJHEHUETO TrepcoHan,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHMWA peg, Aa 3annawa
Ha CAYXWUTeNUTe CUM  BCUMYKKM  3aMnaT, TaKcw,
3aCTPaxOBKW W OCUTYPOBKMU, KOUTO Ce€ M3WUCKBAT OT
3akoHoAaTenHaTa ypegba B Ta3m chepa, KakTto U oT
MPUAOKUMUTE 33 C/Iy4an TPYAOBU CNOPA3yMeEHUs;
3. 0a u3BbPWKM AeWHOCTUTE NpM CcnassaHe Ha
BCMYKM MpaBuna, pasnopeabu UM 3aKOHOBM
M3NCKBaAHWA NO TpyAoBaTa 6€30NacHOCT;

4. pa ocurypu oupmeHo paboTHoO obnekno
0603HayeHOo ¢ MHMUManun Ha U3MBAHUTENA, 3a ga
6bbae ACHA  AMYHaTa  MAEHTUPUMKALMA  Ha
cayxutenute Ha USTTBJTHUTENA ot Bb3/IOKUTENA
n/unn Tpetn anua;

5. cBoeBpemeHHO ga nHdopmupa Bb3NIOKUTENA
3a Bb3jslaraHeTo Ha AeAHOoCTH Ha
noAU3NbAHUTENINTE, aKO TOBa € 3afABEHO OT
M3MNBb/HUTENA npu yyactveto My B npoueaypaTta
38 Bb3naraHe Ha obuwecTBeHaTa nNOpPbYKa U
porosopa ro paspewasa. U3MNbJIHUTENAT cheasa
ha ysegomun 3a TOoBa BbL3/NIOKUTENA npeawn
3anoyBaHe U3BbPLUBAHETO HA paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAU3NMbAHUTENA.

6. 4a NOMb/IBA M/MAKN NPeAaCTaBA JOKYMEHTaLMA No
TexHuka Ha be3onacHocT Ha BDB3/IOKUTENA no
M3UCKBaHUATA Ha HACTOAWMA A0roBop wu/uan B
CbOTBETCTBME C  M3UCKBAHMATA HA  BCUMYKMU
NpUAOKUMU npasBuna, pasnopeabu u 3aKOHOBM
U3UCKBaHUA.

7. fda npunara nnaHa 3a 6e30macHOCT W 3gpase,
KoraTo Cce M3MCKBAa MO  3aKOH wuaM  oT
Bb3/IOKUTENA.

8. na He u3nonssa ycayrute Ha HekBannuduumpaH
WAN HeynbAHOMOLLEH nepcoHan. Toea cneaga Aa
6bJe YCTaHOBEHO MNpPWM HAANEKHO W3BbLPLIEHA
nposepka oT BB3/NIOKUTENA no speme Ha
M3NbJIHEHWETO Ha geWHOCTUTe No AoroBopa oOT
M3NbAHUATENA.

9. fa cna3sa NPUAOCKUMUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA
M Te3n, M3N0XKEeHW B HacToAwMAa [OroBop 3a
NON3BaHETO Ha 3aAb/MKUTENHW AUYHU nNpeanasHu
cpegctBa Ha BpemMeHHU O0OeKTM WMAW NOABUNKHM
obektn 3a paboTa, 3a npeaynpeauTenHa cucrema
no TB, npu yCTaHOBABaHe Ha PBYHO

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual




TPaHCMNOpPTUPAHE Ha MaTepuain W BbB BCUUKM
apyru cdepu Ha TpygoBaTta 6e30nacHoCT.
Yn.27. Hensnb/HEHWeTO Ha M3MCKBAHMATA NO 41.26

we 6bae  ocHoBaHMe 33  eAHOCTPaHHO
npekpatABaHe Ha [4OroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3JIOXKUTENA.

NPEAABAHE U MPUEMAHE HA U3NbBJIHEHUETO

Yn.28. NpegaBaHeTo Ha U3NBJAHEHWUETO Ha Ycayrute
ce [OKYMeHTMpa C NpOTOKOA 3a MpUemMaHe wu
npeAasaHe, KOWTO ce NOAMUCBA OT MpPeACTaBUTENN
Ha BDB3/IOXKUTENA un WUM3NBJAHUTENA B pBa
OPUTMHANIHW eK3emnasapa — MO eAMH 33 BCAKa OT
CrpaHwute (MNpuemo-npeaaBateneH NPoToKon)

4.29.(1) Bb3/IOKUTEANAT nma npaso:

1. Aa npueme M3NBLAHEHWETO, KOraTo OTrOBapA Ha
[LOrOBOPEHOTO;

2. da noucka npepaboTBaHe B onpeaeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TakbB C/ly4ait npepaborBaHeTo n/munm
JOMb/BAHETO Ce U3BbpWBaA B  YyKasaH oOT
Bb3/IOKUTENIA cpok u e u3uAano 3a CMeTKa Ha
M3NBJIHUTENA.  Korato  6baaT  ycTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBMA HA M3MBJAHEHOTO C YroBOPEHOTO

nnu 6vaat KOHCTaTUpaHu HeaoCTaTbUM,
BB3/IOKUTENAT moxke Aa oTKaxke npuemaHe Ha
M3MbJHEHNETO o OTCTpaHABaHe Ha
HeaocTaTbuMTe, Kato pJaje nogxofau, Cpok 3a

OTCTPaHABaHETO WM 3a cmeTKa Ha U3MTbHUTENA;
3. pa oOTKaxe fa npueme W3NbAHEHMETO Mpu
CbLUEeCTBEHW OTK/NOHEHMA OT [JOrOBOPEHOTO B
C/lyqain, Yye KOHCTAaTMPaHUTE HedoCTaTbUM ca OT
TaKoBa eCcTecTBo, Y& He morat ga 6baaT oTcTpaHeHu
B PAMKMUTE HA CPOKa 3a UsnbnHeHue no forosopa.

FAPAHUUU 3A KAYECTBO. PEKNTAMAL UK

UYn.30. TapaHUMOHHMAT CPOK Ha W3BbPLIEHUTE
peMOHTHU paboTu, npeameT Ha HaCTOAWMA
Aoroesop, e 24 meceua CblM1acHO TexHUYecKa

odeprta Ha U3MBAHUTENAT, cuMTaHo OT AaTaTa Ha
MOHTaX M NyCKaHe B eKCnioaTauua.

Yn.31. Bb3/IOKUTENAT e  anbskeH npu
YyCTaHOBABAHE Ha HeCbOTBETCTBUA n/mam
HEeAOCTaTbLM B KayecTBOTO Ja CBMKA KOMMCHA, B
KOATO Aa y4yactBa npeacrasuten Ha NW3NBJHUTENA,
a ako U3NBMHUTENAT He usnpaTtn npeacrasuten,
NPOTOKO/1 OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA W M3npawa
Ha U3MB/IHUTENA.

Yn.32. Mipn Hannuve Ha ABHW HeZOCTaTbUU WM
AedeKT Ha M3MBAHEHUTE PEMOHTHW AeWHOCTM,

material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 24 months
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of installation and
commissioning.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well




KOUTO He CbOTBETCTBAaT HA  TexHWYeckaTa
cneundurauma, BB3IJIOKUTENAT uma npaBo Aaa
MCKa OTCTpaHABAHE Ha HefocCTaTbuuTe M gedekTuTe
3a cmeTKa Ha M3MbJ/IHUTENA.

Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we nHPopmupa NUCMEHO
M3nvaHuTena 3a BCUMYKM nospeau wn  gedektu,
NPOABMAKN Ce Tpe3 rapaHuMOHHMA CPOK. BCUUKM
pasxogy, CBbp3aHM C  OTCTpPaHABAHETO  Ha
AedeKkTute No Bpeme Ha rapaHUMOHHWA CPOK Lie
6baaT 3a cmeTKa Ha UBMBJIHUTENA.

Yn.34. WU3NBAHUTENAT cneaBa pAa OTCTPaHu
Bb3HWKHanAWTe gdedekTM uWAM Ja pPemoHTUpa
nospeaute B Cpok Ao 30 KaneHOapHU AHWU CUNTAHO
OT JaTtaTa Ha yBeJOMAEHNETO.

Yn.35. Ako cnepg kKato WanbnHutenat 6vae
yBeJOMeH, He OTCTpaHu AedeKTa/Tute B pasymeH
CPOK, Bb3noxuTenat uma npaso ga npeanpueme
HeobxoaumuTe fOeicTBMA 3a OTCTPaHABaHe Ha
JedeKTa/TUTe KaTo PUCKLT M pasxoaMTe ca 3a
cmeTka Ha WU3nbnuutensa, 6e3 ToBa fa npeyn Ha
Bb3/IOXKWTENA pa Tbpcu npaBata cu NO TO3M
gorosop. B T103M cnyuait BB3NOKUTENAT wuma
NpaBo Ha HeycTOMKa 3a 3abaea cbrnacHo 4n.37 ot
HacToAWMA OOorosop 3a nepvoga 3a
OTCTpaHABaHeTo Ha gedekTta oT Bb3/IOKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHMAT CPOK Cce yAbaKaBa C
BPEeMeTO 3a OTCTpaHABaHe Ha AedeKkT No BUHA Ha
M3NBbAHUTENA.

CAHKLIMX NPU HEM3MB/IHEHUE

Yn.37 Tpu npocpouyBaHe WU3MbAHEHUETO Ha
3aAQb/KeHuATa no To3m [oroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,MpOTOKOA 3a KOHCTATMpPaHM
pazanumna® N3MbJHUTENAT ObaKKM HeycTOMKa B
pasmep Ha 2 % /pBa npoueHta/ oT LieHaTa 3a
CbOTBETHATa AeWHOCT/3aaua 3a BCeKu JeH 3abasa,
HO He noeeye oT 20 % /pBagecetr Ha cTo/ OT
CTOMHOCTTA Ha Aorosopa.

Yn.38. T[pn KOHCTaTMpaHO /iOWO WAN  Apyro
HETOYHO WM YACTUYHO M3MbJHEHUE Ha OTAe/NHa
[EeAHOCT UK NPU OTKNOHEHWE OT M3MCKBAHMATa Ha
BB3NOXKUTENA, nocouenm B  TexHuyeckaTa
cneundurauma, BB3INIOKUTENAT uma npaso ga
noucka ot U3Mb/HUTENA pa wanbaAHU U3UANO U
KayecTBEHO CbOTBETHATa AEWHOCT 6e3 Aa AbaXku
JOMbAHUTENIHO Bb3HarparkaeHuve 3a tosa. B cayyai,
4ye U MOBTOPHOTO WM3NbJAHEHME Ha ycayrata e
HekayectseHo, BB3NNIOXKUTENAT wvma npaso A3
3a4bpPXKM  rapaHuMAaTa 3a  U3NbJAHEHMEe U O3
npekpaT1 4orosopa.

Yn.39. lpu passanaHe Ha [JoroeBopa nopagu
BUHOBHO HeusMbjHeHWe Ha HAKoA oT CTpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa Ab/IKWU HEYCTOMKa B pasmep Ha

as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING
AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.




10% (neceT Ha cTo oT CTOMHOCTTa Ha JoroBsopa.)
Yn.40. Bb3NIOKUTENIAT uma npaBo Aa yabpu
BCAKA Ab/MKMMa No To3u JJOrosop HeycToiKa upes
3aAbprKaHe Ha cyma oT MapaHUMATA 33 U3MbAHEHMUE,
KaTo yseaomu nucmedo U3MNb/IHUTENA 3a Tosa.
Yn.41. NnawaHeTo Ha HEYCTOMKMTE, yroBopeHu B
To3u [loroBop, He oOrpaHWMYyaBa nNpaBoOTO Ha
usnpaeHata CtpaHa A3 TbpCcH peasnHO U3MbAHEHUE
u/vnv  obeslieTeHne 3a noHeceHu Bpean U
MpomnycHaTM NoN3XU B NO-FOAAM pa3mep, CbrNacHo
NPUACKMUMOTO Npaso.

Yn.42. B cayyadh Ha YaCTMUHO WAW  MBIHO
HEU3NbIHEHNE  Ha  Bb3J/IOKEHUTE  AelHOCTM
CbrnacHo ,Pernctbp Ha AeWHOCTMTE MO OCHOBHA
nogapwkka“;  ,JJdedektoBaHm KonuuecTBa“ ce
coctaea  [potokon Ne 9 — | [ipotokon 3a
KOHCTaTUpaHW pasanuma“ Kato B TO3M cayyaid
Bb3noxuTenaT nanara caHkuua 8 pasmep 20% ot
CTOHOCTTa Ha 4OroBopa.

Yn.43. Tpu HapywasaHe OT cTpaHa Ha
M3MBbAHUTENIA Ha 3aKoHOBUTE WM3UCKBaHWMA 3a
TpyAoBaTa 6€30MacHOCT, KaKTo U Te3n, NOCOYEHU B
HacToAwwmMA agorosop BB3/IOKUTENAT uma npaso
Aa nNpeycTaHOBM BpemMeHHO W3BbLPLIBAHETO Ha
BCAKaKBM peictBuAa ot  M3MbBJIHUTENA, kaTo
BPEMETPAEHETO 3aBUCM OT CEPUMO3HOCTTa Ha
HapyweHwveTto. Cneg nposepka W ogobpeHune Ha
npeaioxeHna ot cTpaHa Ha WM3NMBAHUTENA
KopeKkTueeH nnaH Bb3/TOXKUTENAT uma npaso ga
NMo3BO/IM, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHe
Ha M3BbLPLWBAHETO Ha JAeilHocTWTe. BpemeTo Ha
npeycTaHoBABaHE Ha AeWHOCTUTE He BOAU A0
yOb/nKaBaHe Ha CpoKa 3a M3Mb/HEHMe Ha
Aoroeopa. B 1031 cayyain BB3INOKUTENAT uma
npaso Aa noucka ot U3MbJHUTENA pa opraHusupa
M nposege AONbJHUTENEH Kypc 3a 0byvyeHne Ha
aHraXkupaHua C M3NbAHEHWeTO Ha A0roBopa
nepcoHan no BLNPOCUTE Ha TpyaoBaTa 6e30nacHocCT
¥ C NPOAB/BKUTE/THOCT HE NO-MasiKo OT 16 y.

Yn.44. Mpn HannMuMe Ha OCHOBAHMATA, MOCOYEHU B
un.43 Bb3NNOKUTENAT ocBeH C NpaBOTO Aa NOUCKa
fpeyctaHoBABaHe Ha W3MbJHEHWETO, OMUCAHO B
cbuwiata pasnopeaba, uma npaBo Aa 3aAbAKK
U3MbAHUTENA pa  noanuwe npovokon 3a
HapylweHue n ga 3annatv Ha Bb3/IOKWUTENA rnoba
cernacHo CnopasymuTtenHua npotokon no TB,
noAmMucaH mexay CTpaHute, npeAacTaBAABall
Mpunoxenne 1 kbm HaCTOALMA JOFOBOP.

NPEKPATABAHE HA 4OrOBOPA

Yn.45.(1) Tosu [loroBop ce npekpaTtaBsa:
1. c u3Tuane Ha Cpoka Ha [lorosopa
2. C M3MBAHEHWETO HA BCMYKM 3aJb/KEHUA Ha

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44, Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to




CTpaHuTe No Hero;

3. fpuM HacTbnNBaHe Ha NbaHa o06eKTUBHA
HEBB3MOXKHOCT 3@ M3NbJHEHWE, 33  KOeTo
obcToAaTencTBO 3acerHatata CTpaHa e A/ibxKHa [Aa
yBegomu gpyrata CTpaHa B CpoK A0 7 (cegem) gHm
OT HacTbneaHe Ha HEBb3MOXKHOCTTA M Aa NpeAcTaBu
[OKa3aTencrsa;

4. nNpyu npeKkpaTABaHE Ha OPUAUYECKO SNLE —
CrpaHa no [orosopa 6e3 npaBonpuemcrso, no
CMUCbNIA HA 3aKOHOZATE/NCTBOTO Ha Abp’KaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JIMLE € YCTaHOBEHO;

5. npun vycnosuata no uyn5 anl, T3 oT
3noeoarongprci.

(2) OorosopbT moxe aa 6bae npekpaTex:

1. no B3aMMHO cbrnace Ha CrpaHuTe,
u3paseHo B nucmeHa popma;

2. korato 3a WM3MBJAHUTENA 6bae OTKpuTO
npou13BoACTBO no HeCbCTOATENHOCT nan

NUKBUOALMNA — NO UCKaHE Ha BCAKa oT CTpaHuTe.
Yn.46.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOKe Aa pasBanu
JoroBopa npuM BWUHOBHO HEW3MbJAHEHWE Ha
CbLUECTBEHO 3afb/IKeHMe Ha gpyrata cTpaHa no
JoroBopa, npu ycnosuAaTa W € nocaeguuuTe
CbrNacHo 41.87 1 cn. OT 3aKOHa 3a 3aAb/KEeHMATa U
OOroBopuTe, 4Ypes OTNpPaBAHE Ha MUCMEHO
npegynpexageHve oT wu3npasHata CrpaHa go
Hen3npaBHaTa U onpeaesiaHe Ha NOAX0AAL, CPOK 3a
n3nbvsHeHne. PassanaHe Ha [orosopa He ce
JOMycKa, KoraTo Heu3nmb/IHeHaTa 4acT  oT
3a4b/IKEHNMETO e He3HauuTe/NHa ¢ ornen Ha
MHTepeca Ha nsnpasHata CtpaHa.

(2) 3a uenure Ha TO3M [Lorosop, CrpaHuTe uie
CYMUTaT 38 BUHOBHO HEU3MbJHEHUE HA CbLLECTBEHO
3agbnxeHune Ha U3MBAHUTENA Bcekn oT cnegHuTe
cnyvam:

1. korato W3NBAHUTENAT He e 3anoyHan
M3NbAHEHMETO Ha Ycnyrute B CpOK A0 5 aHn,
cyuTaHo oT JlataTta Ha BAn3aHe B cUna;

2. UBMBJIHUTENAT e npekpaTvn U3NMb/IHEHUETO Ha
Ycnymmte 3a noseye o1 10 gHu;

3. WM3NBAHUTENAT e ponycHan CbWeECTBEHO
OTKNOHeHMe OT YCNoBUATA 3a U3NbLJAHEHME Ha
nopvykata / TexHuueckata cneundukaumsa wu
TexHuyeckoTo npegnokeHue.

(3) BB3/IOKUTENAT moke pa passanu [orosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomnenune no N3NbNHUTENA
n 6es ga My Jdaae [AONbJHUTENEH CPOK 3a
U3Nb/HEHUE, ako nopagu 3abasa Ha
M3NBAHUTENA To e ctaHano 6e3none3Ho UAK ako
3agbaKeHnero e TpABBaNoO pa Cce  M3MbJHM
HenpeMeHHO B YTOBOPEHOTO BpEME.

Yn.47. Bb3NOKUTENAT npekpaTtasa JoroBopa B
cnyyaute no yn.118, an.1l ot 30N, 6e3 ga AbAKM
obesweteHne Ha U3MBJIHUTENA 3a npeTbpneHn ot
npekpatABaHeTo Ha [loroBopa Bpean, OCBEH aKo

it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

{(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

{2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such




NpeKpaTABaHETO e Ha OoCHoBaHue 4n.118, an.l, 1.1
ot 30N

Yn.48. BbB BCMYKKM CAyyauM Ha NpeKpaTABaHe Ha
JoroBopa, OCBeH nNpu  npekpatABaHe  Ha
lopuanuecko nuue — CrpaHa no [orosopa 6e3
npaBonpuemcTBo:

1. Bb3NIOKUTENAT v U3NBAHUTENAT cberasar
KOHCTaTUBEH MPOTOKON 3a MU3BbPLEHAaTa KbM
MOMeEHTa Ha npekpataBaHe pabota M pa3mepa Ha
€BEHTYaNIHO Ab/KMMUTE NAALLAHUA; U

2. N3MBbAHUTENAT ce 3agbirkaBga:

a) Aa npeycTaHOBM NPeAOCTaBAHETO Ha Ycayrute, ¢
M3K/MOYEHWE Ha TaKMBA AEWHOCTU, KaKBUTO MOXKe

da 6bpgaT  HeobxoAMMM M NMOWCKaHWM  OT
BBb3/IOXKUTENA;
6) pa npesase Ha BB3NIOKUTENA  Bcuukm

oT4eT!/pa3paboTKU/A0KNaaKM, U3FOTBEHN OT Hero B
m3nbaHeHnwe Ha [loroBopa A0 JataTa  Ha
npeKpaTABaHeTo; u

B) Aa BbpHe Ha Bb3/IOKUTE/IA BCUUKM AOKYMEHTH
M maTepuannm, KOWUTO ca CODCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA u ca 6unmM npepocTtaBeHW Ha
M3Mb/IHWTENA BbB Bpb3Ka C nNpeameTa Ha
Jorosopa.

OBbLLUN PA3NOPEABU

JeduHupaHn noHATHA U Tb/IKyBaHe

Yn.49.(1) OcBeH ako ca AePUHUPAHN M3PUYHO MO
Apyr HauuH B TO3n [JoroBop, u3non3BaHUTE B HEro
NOHATUA WMaT 3HauyeHneTo, JageHo mm B 300,
CbOTBETHO B neranHute geduHuumnn B
JdonbauutenHute pasnopeabu Ha 30M wan, ako
HAMa TakMBa 3a HAKOM TMOHATUA — crhopej
3HauyeHWeTo, KOeTo um ce NpuaaBa B OCHOBHUTE
pa3snopenbu Ha 30T1.

(2) MNpu npotMBopeune Mexay pasaMuHK
pasnopegbu waM yCcnoBus, CbAbpMKallM ce B
[orosopa n lNpunokeHuata, ce npunaraT chegHuTe
npasuna:

1. cneumanuute pasnopenbu umaT NpPeaUMCTBO
npeg obwwuTe pasnopenbu;

2. pa3snopepbute Ha [punoxeHusTa
npeaMMmcTBO Npes pasnopeadurte Ha forosopa

nmat

CnasgaHe Ha NPUADKUMKU HOPMM

Yn.50. [lpu  wmsnbaHenuneto Ha  [dorosopa,
M3NBAHUTENAT e panbKeH ga cna3Ba BCUYKM
NPUNOKUMKU HOPMaATUMBHW aKkToBe, pa3nopeadbm,
CTaHAGPTU W APYFM  M3UCKBAHWA, CBbp3aHW C
npeagmeta Ha [JloroBopa, M B 4aCTHOCT, BCUYKMU
NPUACKMMU MpaBuia U U3NCKBAHMA, CBBLP3AHU C
onasBaHe Ha OKOJHaTa cpena, COUMaNAHOTO M
TPYyAOBOTO  MpaBo, NPUAOKUMMU  KOJIEKTUBHU

termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labour law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labour law




cnopasymeHus n/mnn pasnopeabu Ha
MeXIYHapoAHOTO  eKOJIOTMYHO, COUMANHO U
TPYyAO0BO npaso, cbriacHo MNpuaoxkeHne No 10 Kbm
4yn.115 ot 3011.

KoHbuaeHumManHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CtpaHuTe no To3m [orosop ce
3afb/XaBa [a Nasv B MNOBEPUTENIHOCT U A3 He
pa3kpuBa WAW PasnpocTpaHasa MHPpopmauma 3a
gpyrata CrpaHa, CTaHana M M3BeCTHa Npu WAWU Mo
nosog, U3NbJHEHMETO Ha Jorosopa
»KoHbunaeHumanHa UHbopmauma“.
KondpupeHuuanHa vHbopmauma Bkaousa, 6e3 aa
ce orpaHuyasa A0: 06CTOATeNCTBA, CBbp3aHM C
TbProBCKaTa AEMHOCT, TEXHUYECKUTE NPOLECH,
NPoeKkTM uan GuHaHcn Ha CTpaHuTe, KAaKTo U HOY-
xay, v3obpeTeHus, NOME3HW MOGENW WA Apyrm
npasa oT nogobeH XxapaKTep, CBbp3aHn ¢
n3nbaHeHnWeTo Ha JloroBopa. He ce cmATa 3a
KoHbMAaeHUManHa UHPopmaumaTa, Kacaela
HaUMEHOBAHMETO  Ha  W3MbJIHEHUA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa U NpegmeTa Ha To3u [Oroeop, ¢ orneq,
6baelo no3oeaBaHe Ha NpMAoOBUT npodecroHaneu
onut ot N3MbBJIHUTENA.

KoHdunaeHuuanHa uHdopmauma BraouBa, 6e3 aa
ce orpaHuMyasa J0: BCAKakea  ¢WHaAHCOBA,
TbProBcKa, TeXHWYecka waM apyra uHopmauus,
aHa/n3n, CbCTaBEeHW maTepuann, W3sCNefBaHuA,
JOKYMEHTU MAW OpYyrM maTepuanu, CBbp3aHu C
busHeca, ynpaBneHVWeTO UAK 4eWHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO W Aa € eCTeCTBO WAKU B KaKBaToO
M ga e ¢dopma, BKAIOYUTENHO, GUHAHCOBU W
OnepaTMBHW pe3yATaTW, nNas3apu, HacToAWM Wau
NOTEHUMANHNU KAWEHTH, COBCTBEHOCT, MeToAM Ha
paboTta, nepcoHan, [OroOBOPM, aHIaKMMEHTH,
NpaBHW BBNPOCU WAM  CTpaTeruu, MNpPOAYKTH,
npouecu, CBbpP3aHU C JOKYMEHTALUMA, YepTexH,
cneundukaumm, Anarpamu, niaHoBe,
yBegomneHnua, naHHu, obpasum, mogenn, MocTpw,
codTyep, codTyepHU NPUNOKEHNUA, KOMMIOTLPHK
YCTPOWUCTBA UM APYrM MaTEPUAAN MW 3aMUCKU UK
apyra nHpopmauma, He3aBUCMMO Janu B NUCMEH
WN YCTEH BUA, WK CbAbPKaLLA Ce Ha KOMMIOTbPEH
AVCK WK gpyro yCTPOWUCTBO.

(2) C u3knioueHne Ha cnyvauTe, NOCOYEHU B an.3 Ha
TO3M uYneH, KoHouaeHumanHa nHpopmauma MosKe
Aa 6bae paskpuBaHa camo cieg npeagapuUTesHO
nucmeHo ogobpenune ot apyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacme He Moxe ga bObae  OTKasaHo
6e3npuunHHo.

(3) He ce cunTa 33 HapyweHKWe Ha 3aAb/KeHnTa 3a
HepaskpuBaHe Ha KoHbuaeHumanHa undopmaums,
KoraTo:

1. uHpopmaumaTa e cTaHana UAK craBa nNy6aMYHO

in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:




AoctbnHa, 6e3 HapywaBaHe Ha To3u [lorosBop OT
KOATO u Aa e o1 CTpaHuTe;

2. nudopmaumATa ce U3MUCKBa MO CMIATA HA 3aKOH,
NPUIOXKUM CNPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; Mnu
3. NpefocTaBAHETO Ha WMHPOPMAaUUATa ce U3UCKBA
OT perynaTopeH WAn Apyr KOMNETeHTeH OpraH M
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/ibKHA Aa M3NMbAHM TakoBa
WU3UCKBAHE;

B cayyaute no Toukm 2 wam 3 CrpaHarta, KOATO
cnegga fa npegoctasn MHbOPMaLMATa, yBe4OMABA
He3abasHo gpyrata CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkeHuaTa no Tasu Knaysa ce OTHacAT A0
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBaps 3a U3NbJAHEHUETO Ha
Te3W 3a4b/IKEeHUA OT CTpPaHa Ha Takuea AunLa.
3aab/keHUATa, CBbP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KonduaeHumanHata MHGopmauma ocrtasaT B cuna u
cnen npekpaTtaBaHe Ha JloroBopa Ha KakBoTo U ga e
OCHOBaHue.

My6AnYHN U3aBNEHUA

Yn.52. U3NBAHUTENAT Hama npaBo pa Aasa
nyb6nnuHKM n3ABNeHWA M cboblieHna, aa paskpvsa
MM pasrnacasa KakBaTo M fa e MHhopmalma, KOATO
€ MNoJlyunn BbB BPb3Ka C M3BbPLUBaHe Ha YcayruTe,
npeameTt Ha To3u [lorosop, He3aBUCUMO Jlanu e Bb3
OCHOBA HA AaHHU U matepuann Ha Bb3JIOKUTENA
MAKn Ha pesyntatu oT pabortata Ha U3NBAHUTENS,
6e3 npeABapuMTENHOTO MAWUCMEHO CbracMe Ha
BB3/IOKUTENA, KoeTo cbraacne Hama aa 6bae
6e3npuMYnHHO OTKa3aHo nau 3abaseHo.

ABTOpPCKM npasa

Yn.53.(1) Crpauute ce cbrnacasart, Ha OCHOBaHWe
un.d2, an.l oT 3akoHa 3a aBTOPCKOTO NPaBo U
CPOAoHUTE My MpaBa, Y4e aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCUYKM AOKYMEHTU ¥ MaTepnan, u BCAKAKBU Apyru
e/leMEHTN UNIN KOMMNOHEHTH, Cb3AaZeHn B pesyaTar
Ha MAW BbB BPb3Ka C M3NMb/HEHUETO Ha [orosopa,
npuHagnexxar usuano Ha Bb3/TOXKUTENA B cbluma
obem, B KOWTO 6Mxa NpuHagNekanu Ha asTopa.
U3Mb/THUTENAT geknapupa u rapaHTUpa, Ye TpeTu
Mua He nNpUTexaBaT NpaBa BbPXy W3roTBEHUTE
AOKYMEHTN U ApYr pe3ynTaTh OT U3Mb/IHEHUETO Ha
[oroBopa, Kouto morat pga 6bgat o06eKkT Ha
aBTOPCKO Mpaso.

(2) B cnyyait ye 6bae ycTaHOBEHO € BAA3MO B CUAA
cbgebHo  pelweHne wMAM B cayyaln  ye
Bb3NNIOKUTENAT n/nam M3NBbAHUTENAT
YCTaHOBAT, 4e C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3NO/N3BAHETO HAa  OOKYMEHTM  WAW  Jpyru
matepuanu, CbCTaBeHN NPU U3NBAHEHNETO Ha TO3M
Jorosop, e HapyweHO aBTOPCKO MpaBO Ha TPeTo

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY




nuue, UIMBIHUTENAT ce 3agbarkasa aa Hanpaswu
Bb3MOXHO 3a Bb3NNIOKUTENA nanonseaHeTo Mm:

1. 4ype3 npomsAHa Ha CbOTBETHUA AOKYMEHT WU
martepuan; uam

2. ype3 3amAHaTa Ha €/IeMEHT OT Hero Cuc
3alUTEHM aBTOPCKU MpaBa C APYr enemeHT CbC
cblata QYHKLMA, KOMTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE
npaBsa Ha TPEeTU INLA; UK

3. KaTo moAyyYu 3a CBOA CMETKa paspelleHue 3a
nonsBaHe Ha NpoOAYKTa OT TPETOTO nuUe, YUUTO
npaBa Ca HapyLUeHH.

(3) BLb3/IOKUTENAT yBegomasa U3NBAHUTENSA 3a
npeTeHyMMTe 33 HapyWEeHW aBTOPCKM MpasBa oOT
CTpaHa Ha TpetTn nuua B cpok A0 30 AHM OT
Y3HaBaHeTO UM. B cnyyain, Ye TpeTu iua NpeassaT
OCHOBaTenHu npeteHumn, WM3MBJAHUTENAT Hocu
NbAHaTa OTFOBOPHOCT W TMOHACA BCUYKW LUETH,
npoustTyawm ot Tosa. Bb3/IOKUTENAT npuenunya
M3NbJIHUTENIA B eBeHTyaneH Cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO NpaBoO BbB BpPb3Ka C M3MbJAHEHWETO MO
Jorosopa.

(4) M3MBNHUTENAT 3annawa Ha BBHL3NOKWUTENA
obe3sweTeHne 3a  MpeTbpneHuTe BpeaU M
NpOnNycHaTUTEe NOA3WU BCAEACTBUE HA OKOHYATE/IHO
NPU3HATO HapylWweHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTu
nuvua.

lMpexsbpasaHe Ha NpaBa U 3a4b/KeHus

Yn.54. Hukoa ot CrpaHuTe HAmMa npaso pAa
ANpexBbp/iA HUKOEe OT npaBaTa W 33a4b/KEHWATA,
npousTUdawm ot To3un floroeop, 6e3 cbrnacueto Ha
Apyrata CrpaHa. [MapwyHuTe B3emaHus nNo
Dorosopa morat ga 6baaT npexsbpasHWM WAU
3anaraHu CbrNacHoO NPUAOKUMOTO Npaso.

N3meHeHua

4n.55. To3m Jorosop moxe ga 6bae nsmeHaH camo
C [AONbAHWTE/IHA CMNOpPa3yMeHUA, W3rOTBEHU B
nucmeHa ¢opma 1 noanucanun ot geete CTpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHWUATA U OTPAHUYEHMNATA Ha
30M.

Henpeogonvma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3u [lorosop He
OTroBapA 33 Heu3NbJHEHUE, MNPUHMHEHO OT
HenpeoaoAnMma cuiaa. 3a uenute Ha To3un [orosop,
»HENPeoaoiMmMa cuMna“ Mma 3HauyeHMeTO Ha TOoBa
NoHATHE NO CMUCDBAA Ha 4n.306, an.2 oT TbProsckua
3aKOH.

(2) He moxe Aa ce mo3oBaBa Ha Henpeoao/MMa
cuna CrpaHa, KoaTo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATeNCTBOTO, CbCTAaBAABALLO

to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

{3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure




Henpeogonuma cuna.
(3) Crpanata, KOATO He MOXe A3 W3MbAHM
3ab/KEHUETO C1 Nopagn HenpeoaoAuMa cuna, e
AbXKHA A3 npeanpueme BCUMUKM  AEWCTBMA C
rpuata Ha fobbp cTonanuH, 3a ga Hamanu Ao
MUHUMYM NMOHeceHuTe Bpean U 3arybu, KakTo U aa
yBEQOMM NUCMEHO ApyraTta cTpaHa B cpok Ao 10
AHW OT HaCTbNBAHETO Ha HenpeoaonAMMaTa Cuna,
KaTO Noco4Yn B KaKBO Ce CbCTOM Henpeoaonumara
CMna W Bb3MOXKHUTE nocieguuM OT Hes 3a
n3nbvaHeHneTo Ha florosopa. Npu HeyBegomABaHe
ce Ab/Kn obe3lleTeHWe 3a HaCTbNUAUTE OT TOBA
BpeaMm.

(4) [Hokato Tpae HenpeomonMmata  cuna,
M3Mb/IHEHMETO Ha 3aJb/IKEHUATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HACPELLHM 3ab/IKEHMNA Ce cnupa.

(5) He moxe pa ce nososaBa Ha Henpeogonuma
cuna CrpaHa:

1. kosaTO e 6una B 3abaBa WK Apyro HensMbLAHEHUE
npeau HacTbNBAaHETO HA HENPEOAO/IMMA CUNa;

2. koATO He e uHdopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HACTbMNBAHETO Ha HeNpPeoaoAMMa CUNA; UK

3. YMATO HEeBPEKHOCT MK YyMULLIEHN AeACTBUA MK
6espeiicTBMA ca goBeAM [0 HEBB3MONKHOCT 3a
U3nb/iHeHWe Ha [loroeopa.

HWLLOXKHOCT Ha OTAEHM Kaay3un

Yn.57. B cnyuail, ye HAKOA OT KnaysuTe Ha TO3M
JloroBop e HeaeiCcTBMTENIHA MAM HENPUAOKMMA,
TOBa He 3acara oCTaHanuTe Kaay3u.
HegelictButenHaTa nan Henpunoxkuma knaysa ce
3amecTBaT OT MOBe/ITe/IHA NPaBHA HOPMA, aKO UMa
TaKasa.

Yeegomnexnsa

Yn.58.(1) Becuukn yBesomnenns mexay CrpaHure
BbB Bpb3Ka C TO3u [loroBop ce W3BbPLIBAT B
nucmeHa dopma 1M moraT ga ce npeaaBaT JIMYHO
AN 4Ype3 NPenopbYyaHO MMUCMO, NO Kypuep, no
dakc, enekTpoHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha T031 Jorosop gaHHUTE U Juvuara
32 KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo clenBa:

1. 3a Bb3/IOXKUTENSA:

Ajapec 3a KopecnoHaeHums:

Kontyplnoban Mapuua Ustok 3 Afl, 1505 Codus,
6yn. CutHAKoBO N2 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Ninue 33 KoHTakT:  Kpacummp  HeHoB  —
MsnbnHuuTeneH aupektop

2. 3a U3NBbNHUTENA:
Agpec 3a KopecnoH4eHumA:
rp.Crapa 3aropa, yn.Xpucto Botes Ne 67

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Bivd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:
Mailing address:
Stara Zagora, 67, Hristo Botev str.




Ten.: 0417/82242 daxkc: 0418/83098
Email petkov4d9@abv.bg
Jnue 3a KoHTaKT: MNeTko MeTkoB

(3) 3a aaTa Ha yBeAOMNEHUETO Ce cuuTa:

1. paTaTta Ha NpegasaHeTo — NPU INYHO npeaasBaHe
Ha yBeJOM/IEHUETO;

2. paTata Ha NOLWWEHCKOTO Knelmo Ha obpaTHata
pasnucKa — Npuy nsnpalilaHe No NoLLaTa;

3. farata Ha pJoctaBka, ovbenAsaHa BbPXy
KypuepcKkata pasnucka — npu  u3npaulaHe no
Kypuep;

3. gataTa Ha NpUEMaHeTo — NPU UM3NpallaHe no
dakc;

4. patata Ha Mosy4yaBaHe — MpWM u3npallaHe no
€J/IeKTPOHHa NolLla.

(4) Bcaka kopecnoHaeHuua mexay CrpaHuTte we ce
CYMTa 33 BaZINJHa, aKo € u3npaTeHa Ha NOCoYeHuTe
no-rope agpecu (B TM. ENEKTPOHHM), upes
focoYeHUTe No-rope CpeAcTBa 3a KOMYHMKaUMA M
Ha NocouyeHwUTe SNl 3a KOHTAKT. Mpu npomaHa Ha
nocoyeHUTe agpecu, TenedpoHn U Apyrn AaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHata CTpaHa e aabXkHa pAa
yBeAOMU ApyraTa B MUCMEH BUA, B CPOK A0 3 AHM OT
HacTbnBaHe Ha nNpomsiHaTa. MNpu HensnbAHEHUE Ha
TOBA 3afb/IKEeHUE BCAKO yBEAOM/IEHME LUE CE CUNTA
33 Ba/MOHO BPBYEHO, aAKO € WM3NpaTeHo Ha
nocoyeHUTe Mo-TOpe aApecH, upes OonucaHute
CPeACTBa 32 KOMYHWKAUMA M Ha NOCOMEHUTE aUua
3@ KOHTaKT.

(5) Mpwu npeobpasyeaHe 6e3 npekparasaHe,
NPomsAHa Ha HaMMeHOBaHMeTo, npasHo
opraHuszauuoHHata ¢opma, cefanuuieTo, aapeca
Ha ynpasnaeHue, NpeameTa Ha AeHOCT, CpoKa Ha
CbllecTByBaHe, OpraHWTE Ha ynpaB/ieHWe w
npeacrasutenctso Ha M3NbJAHUTENA, cbwmar ce
3agb/mkasea pa  ysegomu  BDBL3/IOKUTENA 3a
npomsaHaTa B CPOK A0 5 (neT) gH1 OT BNUCBAHETO U
B CbOTBETHUA PErUCTBP.

Esuk

Ya. 59. (1) To3n JoroBop ce ckAtouBa Ha 6baArapckn
M aHruickn esuk. B cayyail Ha npoTusopeuue,
nNpeAvMCTBO MMa TEKCTBLT Ha 6bArapcKku esnk.

(2) MpunokUMMAT €3k e 6barapckm u e
3ab/kUTENEeH 3a M3NOA3BaHe NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM AOKYMEHTH, CBbP3aHW C W3MbAHEHUETO
Ha Jorosopa, B T.4. yBeAOMAEHUA, NPOTOKOAW,
OT4YETM W Ap., KAKTO U NPU NPOBEXKAAHETO Ha
paboTHu cpewy. BCcuukK pasxoam 3a npesoj, ako
6baaT Heobxogumu 3a WM3MNBAHWUTENA, ca 3a
cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

MNpUNoXMMO NpaBo
Yn.60. To3n [forosop, B T.4. [pUNOKEHUATA Kbm

Tel .: 0417/82242 Fax: 0418/83098
Email petkov49@abv.bg
Contact person: Petko Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
—if the notice is sent via courier

3. The date of receipt —if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes




HEro, KaKTo 1 BCUYKM NPOUZTHYALLM UAKN CBHP3aHM C
Hero cnopasymeHus, M BCUYKU CBBP3aHM C TAX
npaBa n 3agb/KeHun, We 6baaT NOAYMHEHU Ha U
LLe ce Tb/IKYBaT CbrAacHo 6bArapCcKoTo Npaso.

Pa3peluaBaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuukn cnopoBe, NOpoAeHW OT TO3M
[loroBop nnn oTHacAWM ce 40 HEro, BKAKYMTETHO
CrnoposeTe, TMOPOLAEHM WAW OTHacAWM ce Ao
HerosoTo Tb/KYBaHe, HeAENCTBUTE/IHOCT,
M3MbJHEHWE WM NPeKpaTABaHe, KAaKTO K CropoBeTe
3a nonb/iBaHe Ha npasHoTM B JoroBopa wan
npucnocobaBaHeTo My KbM  HOBOBb3HUKHAAM
obcToaTenctsa, e ce ypexaaT mexay CTpaHuTe
4ypes3 NperoBopwu, a NpM HENOCTUraHe Ha cbrnacue —
Cnops»T LWe ce OTHacA 3a pewaBaHe oOfF
KOMNeTeHTHUA 6barapcku cby,.

YnpasneHue Ha 4oroBopuTe

Yn.62. 3amecTHMK [MPEKTOPBLT MO PEMOHT Ha
Koutypfnoban OnepeiwbHe Bbarapua Al e
YyMbAHOMOLEH C OMepaTMBHOTO yMpaB/ieHWe Ha
A0roBsopa.

Yn.63. BB3/IOKUTENAT B8v3nara pabota Ha
WU3MB/THUTENA cbrnacHo cnegHuTe ynpaBaeHCKM
aKkToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe v Hayano Ha paboTaTa;
MpoTokos Ne 2 3a Hauano Ha paboTaTta /napTugarta;
MpoTokon Ne 3 3a npeaocTaBsHe Ha paiioHU U
CHOPBKEHUA;

MpoTtokon Ne 4 3a npeycraHoBaBaHe Ha paboTaTa
/naptupata
MpoTtokon No
/napTuaata
MpoTtokon Ne 6 3a omnaraHe (oTcpouBaHe) Ha
pabotaTa / naptuaara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpwaHe Ha paboraTa
/naptvgata

MpoTokon Ne 8 3a BpbulaHe (M3paBaHe/npuemane)
Ha palioOHMTE U CLOPBIKEHNATA

MpoTtokon Ne 9 3a KOHCTaTUPaHK pa3anumna
MNpoTokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3nuUTaHUATa
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

MpoTokon N2 12 3a oKOHYaTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npefocTaBAHE TEXHUYECKM
cpeacTea cobcTBEHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTpPOA Ha MaTepuannTe
MpoTtokon Ne 15 3a npepasaHe 3a ekcnaoaTaLma Ha
KPaH eNekTpu4ecKkn

MpoTtokon Ne 16 3a npegasaHe 3a ekcnioatauma Ha
Tendep enekTpuyecku

Perncrbp Ha geltHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPbXKA
Mpuemo—npeaasatesieH NPOTOKO/

5 3a npopgbmKaBaHe Ha paboTaTta

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol




JonbasuTenHu pasnopeabu

Yn.64. CipaHuTe nOTBbLPKZABAT, 4Ye  MNpH
yNnpaBAeHMEeTO Ha AeMHOCTTa CU U BbTPEWHUTE CU
oTHoweHua BBL3NOXKUTENAT, v U3NBAHUTENAT
[EeWCTBaT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHLMAWTE, KOWUTO
ce CbAbpXaT B AHTMKOPYNUMOHHATA MOJIMTUKA 3a
BB3/TIOKUTENA — MNpunoxeHne 6, KogekcbT Ha
noeegeHue 3a JflocraBumMka — lpunoxkenue 7 wu
CepTuduKaT Ha OocTaBuMKa - 3akoHM 3a Hanarane
Ha CaHKkuuu — Mpunoxerue 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npeanpuemar AeNCTBUA, KOUTO Ca B HapyLleHWe Ha
Te3n MONUTUKM wWan, KouTo Ouxa pJosean Ao
Hecna3saHeTo um. CTpaHuTe ce cnopa3ymsaBaT, ye
No OTHOWIEHWE Ha YCAyrute, NpeaoCcTaBeHW no
KOWTO 1 Aa 6uno gorosop, 6ua Toi NUCMEH U He,
HUTO  CTpaHuUTe, HWUTO HAKOMN OT TEexHUTe
COBCTBEHULYM, CAYXKUTENN, AbLLEPHU APYHKECTBa,
WK AOKONKOTO MM € M3BECTHO, NOCPeAHUUM UNU
npeacrasuTenu, HAama ga npasat, obewasaT Aa
oa06pAT HanpaBaTa Ha NMpea/ioKeHWe 3a Nojapbk
WAn mjawade, BKAOUMTENHO 6e3 orpaHuueHue,
noaanbarta nnu obewaHueto 3a noganba Ha CBOM
XOHOpap WUAn Apyru cpeactsa, KOUTO ca NOAyYuan,
nonyyasat wWAM We noayyar no AJOrosop c
Kontypfnoban, Ha wan B nonsa Ha [bpraseH
CayxuTen nam YjieH oT CemencTBoTo MAKU 6aM3bK
CbAPYXHUK Ha [ObpxkaseH Cnyxuten, Npsako WM
KOCBEHO, C uen HenpasomepHo aa: (i) nosausie Ha
AeNCcTBMe UM pelleHne Ha JbpxasHua Cayskuten B
KauyecTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO snue; (i) cknoHm
dvpasHua Cnyxuten ga M3BbLPWIM WAWM aAa He
npegnpueme AeincTeMe B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbkenue; (iii) nonyum HenpasomepHo
no — U3rofHun ycnosus; unm (iv) cknoHun AbpKaBHus
Cnyxunten pa w3nNonN3Ba CBOETO BAMAHME Ja
Bb3JelCTBa BbPXY JAEWCTBME MAM pEleHue Ha
NpaBuUTEeNCTBOTO (BCAKO edHO OT ropecnomeHaTuTe
npeacraenasa ,3abpaHeHo nsawaHe “). Bcaka
cTpaHa Tpabsa He3abaBHO O3 yBeaoMM ApyraTa 3a
HaAMuUMeTO Ha KakBoTO W paa 6uno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.65. U3MBAHUTENAT aeknapupa, NoanMcBanku
HacToAWMA  OOroBOp, 4Ye e  3ano3HaT ¢
Apy>KecTBeHata noautuka Ha Bb3NOKUTENA
OTHOCHO HEeCbracueTo Ha CbWMUA C EeBeHTyasIHO
Npexsbp/iAHe Ha B3emaHuATa MO A0roBop 3a
Bb3/laraHe Ha obulecTBeHa nNOpbYKA, MpeaBus,
KOETO BCUYKK YBEAOMNEHMWA, OTNPaBeHN KbM HEro B
Ta3u BpPb3Ka HAMA ga npou3segaTt HeobXoanmoTo
heiicTeue.

Exkzemnnapu

Yn.66. To3n [loroeop ce cbeToun ot 22 /aBageceT u
Ase/ CTpaHWLM WM € WM3roTBeH M noAanucaH B 2
enHoobpasHM eK3emnaApa — Mo eAMH 3a BCAKA OT

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self-same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the




CtpaHure.

[punoxkeHus:

Yn.67. Kom T03u [loroBop ce npunaraT U ca
Hepasze/iHa 4acT OT Hero CneaHUTe NPUNONKEeHUA:
Npunoxenve Ne 1 — TexHuuyecka cneuundukaums,
O6wwm ycnosus n CnopasymuTeneH npotokon no TE;
Mpunoxenue Ne 2 — TexHuyecko NpeanoxeHue Ha
M3NBAHUTENA,

MpunosxkeHne Ne 3 — LleHOBO npegnoxeHne Ha
MU3MbNHUTENIA n npoToKon OT foroBapsHe;
MpunoxeHne Ne 4 — CNUCbK Ha nNepcoHana, KOWTo
Lte U3MbAHABA NOpPbYKaTa,

NpunosxkeHue Ne 5 —FapaHuus 3a U3NbAHEHNE;
Mpunosxkenne Ne 6 — AHTUKOPYNUMOHHATA NOAWUTHKA
Ha Bb3/TOKMUTENA n deknapaumsa 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNLMOHHATA NOAUTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — Kopekc 3a noseseHue Ha
DOCTaBuMKa

MpunoskeHne Ne 8 — CepTudukaTt Ha JOCTaBYMKa -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKLUmK

MpunoskeHne Ne 9 — Mpaduk 3a peMOHTH Ha 610K 2

P

Kpacumup Hewos
UsnbatnTeneq aupextop
| o \ 1>

4 5

Kyunto Aun ®epgmuHango
YseH Ha CbBeTa Ha aupeKTopuTe

Bb3/1OKUTEN:

N3MBAHUTEN:

Parties to it.

Appendices:

Art.67. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;

Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 ~ Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 2

i

CONTRACTING AUTHORITY: ..
Krassimir-Nenov'
Executive Directors

)

S

Quinto Di Ferdinando
Member of the Board of Directors

CONTRACTOR:_{




